
ПЕДАГОГИКА

О
äíèì èç îñíîâíûõ ïðèîðèòåòîâ â óñëîâèÿõ ãëî-
áàëüíîé êîíêóðåíöèè ÿâëÿåòñÿ ïîäãîòîâêà áóäó-
ùèõ ïåðåâîä÷èêîâ ê ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëü-

íîñòè. Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííûõ
ÿçûêîâ è ïåðåâîäîâåäåíèÿ â âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíè-
ÿõ àêòóàëüíà ïðîáëåìà êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíöèè
áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ. Íåñîìíåííî, ÷òî ïåðâîñòåïåííóþ
ðîëü â ïîäãîòîâêå áóäóùèõ ñïåöèàëèñòîâ èãðàþò êëàññè-
÷åñêèå ìåòîäû è ñîäåðæàíèå ïðåïîäàâàåìûõ äèñöèïëèí
ïî òåîðèè è ïðàêòèêå ïåðåâîäà. 

Íà îñíîâå äëèòåëüíîãî îïûòà ïðåïîäàâàíèÿ àâòîð
ðàçðàáîòàë ìåòîäèêè ïðåäñòàâëåíèÿ êëþ÷åâûõ òåì òåî-
ðèè è ïðàêòèêè ïåðåâîäà, à òàêæå êîíòðîëÿ èõ óñâîåíèÿ
[1, 2, 3]. Îäíàêî, â íàñòîÿùåå âðåìÿ íåîáõîäèìî ñî÷åòà-
íèå òðàäèöèîííûõ è èííîâàöèîííûõ ìåòîäîâ ïðåïîäàâà-
íèÿ ïåðåâîäà, â îñîáåííîñòè â ñâÿçè ñ îãðîìíûì ïîòåí-
öèàëîì êîìïüþòåðíûõ òåõíîëîãèé.

Ñîñòîÿíèå ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè áóäóùèõ
ïåðåâîä÷èêîâ â âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèÿõ îïðåäåëÿ-
åòñÿ èçìåíåíèÿìè, êîòîðûå ïðîèñõîäÿò â ìèðå è â Ðîñ-
ñèè, à èìåííî: ìîäåðíèçàöèåé âñåõ ñôåð äåÿòåëüíîñòè

÷åëîâåêà â êîíòåêñòå èíòåãðàöèè â ìèðîâîå ñîîáùåñòâî;
ñòðåìèòåëüíûì âíåäðåíèåì èíôîðìàöèîííî-êîììóíè-
êàöèîííûõ òåõíîëîãèé (ÈÊÒ) âî âñå ñôåðû æèçíåäåÿ-
òåëüíîñòè ÷åëîâåêà, âêëþ÷àÿ îáðàçîâàíèå.

Ñîäåðæàíèå ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè áóäóùèõ
ïåðåâîä÷èêîâ ðåàëèçóåòñÿ ÷åðåç íîðìàòèâíûå è ôà-
êóëüòàòèâíûå äèñöèïëèíû, êîòîðûå ÷àùå âñåãî ïîñòðîå-
íû íà îñíîâå ëè÷íîñòíî-äåÿòåëüíîñòíîãî, êîìïåòåíòíî-
ñòíîãî, ìåæäèñöèïëèíàðíîãî è òåõíîëîãè÷åñêîãî ïîäõî-
äîâ ê ðåàëèçàöèè ó÷åáíûõ ïðîãðàìì. Îíè èíòåãðèðóþò
èíôîðìàöèþ, ïîëó÷åííóþ èç ðàçëè÷íûõ äèñöèïëèí, òàêèõ
êàê ôèëîëîãèÿ, ïñèõîëîãèÿ, íåêîòîðûå ôèëîñîôñêèå íà-
ïðàâëåíèÿ, ïðèêëàäíàÿ ëèíãâèñòèêà, èíôîðìàöèîííî-
êîììóíèêàöèîííûå òåõíîëîãèè è äð., î ïðîôåññèîíàëü-
íîé äåÿòåëüíîñòè áóäóùèõ ñïåöèàëèñòîâ â ñèñòåìå "ïðå-
ïîäàâàòåëü - ñòóäåíò - ñèñòåìà îáó÷åíèÿ - èíôîðìàöè-
îííî-îáðàçîâàòåëüíàÿ ñðåäà". Îñíîâíûìè çàäà÷àìè òà-
êèõ äèñöèïëèí ÿâëÿåòñÿ âñåñòîðîííåå ðàçâèòèå ëè÷íîñòè
áóäóùåãî ïåðåâîä÷èêà, ôîðìèðîâàíèå êîìïåòåíòíîé
ëè÷íîñòè, ñïîñîáíîé ê ñàìîðåàëèçàöèè è ñàìîðàçâèòèþ,
ïîâûøåíèå åå íàó÷íîãî ìèðîâîççðåíèÿ, ôîðìèðîâàíèå
ïðîôåññèîíàëüíîé êîìïåòåíòíîñòè.
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Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ñîñòîÿíèå ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè
áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ â âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèÿõ, à òàêæå ïðåä-
ïîñûëêè ôîðìèðîâàíèÿ èõ ïðîôåññèîíàëüíîé êîìïåòåíòíîñòè ñ òî÷-
êè çðåíèÿ ñî÷åòàíèÿ òðàäèöèîííûõ è èííîâàöèîííûõ ìåòîäîâ îáó÷å-
íèÿ. Â ñâÿçè ñ íåîáõîäèìîñòüþ àäàïòàöèè îáðàçîâàòåëüíûõ ïðîãðàìì
ê íîâûì ãëîáàëüíûì òðåáîâàíèÿì ìîäåðíèçàöèè àíàëèçèðóåòñÿ
ïðîáëåìà è ïðàêòè÷åñêèå àñïåêòû èñïîëüçîâàíèÿ ÈÊÒ-òåõíîëîãèé â
ïðîöåññå ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ,
âêëþ÷àÿ ñìàðò-òåõíîëîãèè è ñèñòåìû ìàøèííîãî ïåðåâîäà (machine
translation system).

Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Èíôîðìàöèîííî-êîììóíèêàöèîííûå òåõíîëîãèè â ïåðåâîäå, ïðî-
ôåññèîíàëüíàÿ ïîäãîòîâêà ïåðåâîä÷èêîâ, ìîäåðíèçàöèÿ îáðàçîâà-
òåëüíûõ ïðîãðàìì, ñî÷åòàíèå òðàäèöèîííûõ è èííîâàöèîííûõ ìåòî-
äîâ ïðåïîäàâàíèÿ, ñìàðò-òåõíîëîãèè, èíòåðíåò-òåõíîëîãèè, ñèñòåìû
ìàøèííîãî ïåðåâîäà.
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ПЕДАГОГИКА

Ñ öåëüþ ôîðìèðîâàíèÿ âûñîêîêâàëèôèöèðîâàííîãî
ñïåöèàëèñòà ïðîäîëæàåòñÿ ðàçðàáîòêà è ðåàëèçàöèÿ íî-
âûõ ìåòîäîâ, ôîðì è ñðåäñòâ îðãàíèçàöèè ó÷åáíîãî ïðî-
öåññà, êîòîðûå áû â ïîëíîé ìåðå îòðàæàëè ñóùíîñòü è
ñîäåðæàíèå îáó÷åíèÿ. Ñîâðåìåííûé ïðåïîäàâàòåëü, íà-
ðÿäó ñ òðàäèöèîííûìè ìåòîäàìè è ó÷åáíûì êîíòåíòîì,
äîëæåí âíåäðÿòü â ïðàêòèêó íîâûå ýôôåêòèâíûå ìåòî-
äèêè ïðîâåäåíèÿ ñîâðåìåííîãî çàíÿòèÿ, â ÷àñòíîñòè íà
îñíîâå èííîâàöèîííûõ ìåòîäîâ è òåõíè÷åñêèõ ñðåäñòâ
îáó÷åíèÿ.

Àêòóàëüíîñòü èññëåäîâàíèÿ ñâÿçàíà ñ âàæíîñòüþ èñ-
ïîëüçîâàíèÿ íîâåéøèõ ñðåäñòâ îáó÷åíèÿ êàê èííîâàöè-
îííîé ïåäàãîãè÷åñêîé òåõíîëîãèè â ïðîöåññå ïîäãîòîâêè
áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ, ÷òî ÿâëÿåòñÿ çàêîíîìåðíûì ÿâ-
ëåíèåì, îáóñëîâëåííûì óíèêàëüíûìè äèäàêòè÷åñêèìè
âîçìîæíîñòÿìè, êîòîðûå ïîìîãàþò ðåàëèçîâàòü ïðèíöè-
ïèàëüíî íîâûå ôîðìû è ìåòîäû îáó÷åíèÿ.

Èññëåäîâàòåëè óáåæäåíû, ÷òî âíåäðåíèå ÈÊÒ â ïðî-
öåññ ïîäãîòîâêè áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ ñïîñîáñòâóåò
ðàçâèòèþ èõ óìåíèÿ èñïîëüçîâàòü íîâåéøèå òåõíîëîãèè
â ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, ÷òî ïîçâîëÿåò ãîòîâèòü
êîíêóðåíòîñïîñîáíûõ ñïåöèàëèñòîâ [4]. Òàêèå ñïåöèàëè-
ñòû ïî îêîí÷àíèè âóçà áóäóò ãîòîâû ê èñïîëüçîâàíèþ
ÈÊÒ ñ ïåðâîãî ðàáî÷åãî äíÿ.

Â ñâÿçè ñ ýòèì â ïîñëåäíèå ãîäû êîìïüþòåðíàÿ òåõ-
íèêà è äðóãèå ñðåäñòâà ÈÊÒ ñòàëè âñå ÷àùå èñïîëüçî-
âàòüñÿ â âóçàõ ïðè ïîäãîòîâêå áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ.
Ñîâðåìåííîå îáðàçîâàíèå ñòîèò ïåðåä âàæíîé çàäà÷åé:
íàó÷èòüñÿ îïòèìàëüíî è áåçâðåäíî ïðèìåíÿòü íîâåéøèå
ñðåäñòâà îáó÷åíèÿ. Èõ èñïîëüçîâàíèå â ó÷åáíîì ïðîöåñ-
ñå ïîìîãàåò ïðåïîäàâàòåëþ ñäåëàòü çàíÿòèå äèíàìè÷-
íûì, öåëåâûì, íàñûùåííûì è ÿðêèì. Ïðè ýòîì, èñïîëü-
çîâàíèå èíôîðìàöèîííî-êîììóíèêàöèîííûõ ñðåäñòâ
ÿâëÿåòñÿ ýôôåêòèâíûì ïðè óñëîâèè ñî÷åòàíèÿ ñ òðàäè-
öèîííûìè ìåòîäàìè, ÷òî ñïîñîáñòâóåò êà÷åñòâåííîìó
ôîðìèðîâàíèþ óìåíèé è íàâûêîâ ñòóäåíòîâ âóçîâ. Òåõ-
íè÷åñêèìè äîñòîèíñòâàìè ÈÊÒ ÿâëÿþòñÿ áûñòðîòà, ìà-
íåâðåííîñòü, îïåðàòèâíîñòü, âîçìîæíîñòü ïðîñìîòðà è
ïðîñëóøèâàíèÿ ôðàãìåíòîâ è äðóãèå ìóëüòèìåäèéíûå
ôóíêöèè. [5]

Â ìåòîäè÷åñêîé ïîäãîòîâêå áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ
ýôôåêòèâíî èñïîëüçîâàíèå èíôîðìàöèîííûõ ñìàðò-
òåõíîëîãèé. Ñâîéñòâàìè ýòèõ òåõíîëîãèé ÿâëÿþòñÿ èíòå-
ðàêòèâíîñòü, ñïîñîáíîñòü ê èíòåëëåêòóàëüíîìó àíàëèçó
äàííûõ, âîçìîæíîñòü ïåðñîíàëèçèðîâàòü äàííûå, ñîçäà-
âàòü âèðòóàëüíóþ ëè÷íîñòü ïîëüçîâàòåëÿ. Òåõíîëîãèè íå
çàâèñÿò îò ïëàòôîðìû è ëîêàëèçàöèè ïîëüçîâàòåëÿ, àê-
òèâíî ðàçâèâàþòñÿ ðàçëè÷íûå êðîññ-ïëàòôîðìåííûå
òåõíîëîãèè ñèíõðîíèçàöèè êîíòåíòà íà ðàçëè÷íûõ óñò-
ðîéñòâàõ è â ðàçíûõ îïåðàöèîííûõ ñèñòåìàõ. Ïðèìåíå-
íèå èíòåðàêòèâíûõ ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ ïîçâîëÿåò ó÷à-
ùèìñÿ îñóùåñòâëÿòü ðåôëåêñèþ ñîáñòâåííîé ó÷åáíî-
ïîçíàâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÷åðåç îïåðàòèâíîå îïðå-
äåëåíèå åå ðåçóëüòàòîâ. Ýòè ìåòîäû îáó÷åíèÿ ïðîáóæäà-
þò ó ñòóäåíòîâ èíòåðåñ è ñòèìóëèðóþò ìîòèâàöèþ, ó÷àò
ñàìîñòîÿòåëüíîìó ìûøëåíèþ è äåéñòâèÿì, ñòðóêòóðèðî-
âàíèþ èíôîðìàöèè. [6]

Èíôðàñòðóêòóðíî ñìàðò-òåõíîëîãèè áàçèðóþòñÿ íà
èñïîëüçîâàíèè äàòà-öåíòðîâ íà ïëàòôîðìå îáëà÷íûõ
òåõíîëîãèé, èíòåðàêòèâíûõ äîñîê, ïëàíøåòîâ, ïðîåêòî-
ðîâ, ñîîòâåòñòâóþùåãî ïðîãðàììíîãî îáåñïå÷åíèÿ è
äðóãèõ ñðåäñòâ. Â îáðàçîâàòåëüíîì ïðîöåññå òàêæå ìî-
ãóò áûòü èñïîëüçîâàíû ðàçëè÷íûå ìóëüòèìåäèéíûå âîç-
ìîæíîñòè, ÷òî ïîçâîëÿåò ñîçäàâàòü ðàçíîîáðàçíûé
ó÷åáíûé êîíòåíò.

Ñðåäè ñîâðåìåííûõ èíôîðìàöèîííûõ ìóëüòèìåäèé-
íûõ òåõíîëîãèé, ïðåæäå âñåãî, ñëåäóåò íàçâàòü:

1. Èíòåðàêòèâíûé ïðîãðàììíî-òåõíîëîãè÷åñêèé
ó÷åáíûé êîìïëåêñ íà îñíîâå SMART Board - ýëåêòðîí-
íîé èíòåðàêòèâíîé äîñêè, ðàáîòàþùåé â êîìïëåêñå ñ
êîìïüþòåðîì è ïðîåêòîðîì. Ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå
SMART Board ïîçâîëÿåò óïðàâëÿòü ïðèêëàäíûìè êîì-
ïüþòåðíûìè ïðîãðàììàìè ïðèêîñíîâåíèÿìè ê ïîâåðõ-
íîñòè ýêðàíà, îáåñïå÷èâàåò óíèâåðñàëüíóþ òåõíîëîãèþ
ðàáîòû ñ ðàçëè÷íûìè âèäàìè èíôîðìàöèè è äàåò ïðå-
ïîäàâàòåëþ ýôôåêòèâíîå ñðåäñòâî ñîçäàíèÿ è ïðèìå-
íåíèÿ àâòîðñêèõ ó÷åáíûõ ïðîãðàìì. Èòàê, èñïîëüçóÿ äî-
ñêó, äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ðå÷åâîé êîìïåòåíòíîñòè â ãîâî-
ðåíèè ìîæíî âûïîëíÿòü ïîñëåäîâàòåëüíûé ïåðåâîä, è
÷åðåç íåêîòîðîå âðåìÿ, çàëîæèâ îñíîâû íàâûêîâ è óìå-
íèé, ïîïðîáîâàòü ïåðåâîäèòü ñèíõðîííî ðîëèêè ðàçíîé
òåìàòèêè.

2. Áîëåå èíòåðåñíûì, äîñòóïíûì è ïîíÿòíûì ñòàíî-
âèòñÿ ó÷åáíûé ìàòåðèàë, ïðè ïðåïîäàâàíèè êîòîðîãî
èñïîëüçóåòñÿ ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå SMART
Notebook, îñîáåííîñòü êîòîðîãî çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî
îíî äàåò âîçìîæíîñòü çàïèñûâàòü ôðàãìåíòû çàíÿòèÿ,
ñîäåðæèò èíñòðóìåíòàðèé, ïîçâîëÿþùèé âûïîëíÿòü
ðàçëè÷íûå äåéñòâèÿ ñ îáúåêòàìè: ïåðåìåùàòü, êîïèðî-
âàòü, èçìåíÿòü. Âîçìîæíîñòè ïðîãðàììû "Smart
Notebook" ïîçâîëÿþò çàïèñûâàòü, âûäåëÿòü, çàêðåïëÿòü
îáúåêòû, äâèãàòü èõ, ïåðåìåùàòü, äîáàâëÿòü ðèñóíêè,
èçîáðàæåíèÿ, ôîòî. Ñ ïîëó÷åííûìè îáúåêòàìè ñòóäåíòû
âûïîëíÿþò ðàçëè÷íûå çàäà÷è: çàêàí÷èâàþò ïðåäëîæå-
íèÿ, ðàçìåùàþò èõ â ïðàâèëüíîì ïîðÿäêå, êëîíèðóþò
èçîáðàæåíèÿ è ñëîâà, óñòàíàâëèâàþò ñîîòâåòñòâèÿ, âû-
äåëÿþò â òåêñòå ãëàâíîå, ñîåäèíÿþò èõ ÷àñòè. Äèíàìè÷-
íîñòü ïðîöåññà îáó÷åíèÿ çíà÷èòåëüíî âîçðàñòàåò, ñîîò-
âåòñòâåííî ðàñòåò æåëàíèå ïîçíàâàòü, ïîíèìàòü è èñ-
ïîëüçîâàòü íîâóþ èíôîðìàöèþ.

Îäíîé èç íîâûõ ìåòîäèê ÿâëÿåòñÿ îáó÷åíèå ñ ïîìî-
ùüþ ìóëüòèìåäèéíûõ ïðåçåíòàöèé. Âî âðåìÿ çàíÿòèé ïî
ïðàêòèêå ïåðåâîäà ñòóäåíòû ñàìîñòîÿòåëüíî ñîçäàþò
ïðåçåíòàöèè ïî ðàçëè÷íûì òåìàì. Íàïðèìåð, íà çàíÿòè-
ÿõ ïî ïðàêòèêå ïåðåâîäà ñïåöèàëüíîé òåðìèíîëîãèè ñòó-
äåíòàì ïðåäëàãàåòñÿ çàäàíèå ïîäãîòîâèòü ïðåçåíòàöèè
íà ðàçëè÷íóþ òåìàòèêó. Òàêîé âèä çàäàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðî-
äóêòèâíî-êîììóíèêàòèâíûì, ôîðìèðóþùèì ó ñòóäåíòîâ
ÿçûêîâóþ êîìïåòåíòíîñòü â ëåêñèêå è ðå÷åâóþ êîìïå-
òåíòíîñòü â ãîâîðåíèè. Ïðè òàêîì ñïîñîáå èçó÷åíèÿ ïå-
ðåâîäà ñòóäåíòû ëó÷øå çàïîìèíàþò íîâûå ëåêñè÷åñêèå
åäèíèöû, âîñïðèíèìàÿ èõ íå òîëüêî íà ñëóõ, íî è âèçóàëü-
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íî. Ñòóäåíòû èìåþò âîçìîæíîñòü óâèäåòü èçó÷àåìûå
ýëåìåíòû äåéñòâèòåëüíîñòè íà ôîòîãðàôèÿõ, ïîñìîòðåòü
âèäåî ôðàãìåíòû ñ èõ îïèñàíèÿìè. Â ñâîþ î÷åðåäü, ñòó-
äåíò, êîòîðûé ñîîáùàåò ïåðåâåäåííóþ èíôîðìàöèþ,
ôîðìèðóåò íàâûêè ïðåçåíòàöèè ìàòåðèàëà.

Íà àóäèòîðíûõ çàíÿòèÿõ ïðåïîäàâàòåëü ìîæåò äåìîí-
ñòðèðîâàòü âèäåîôðàãìåíòû ïî èçó÷àåìûì òåìàì. Äëÿ
ïîèñêà òàêîé âèäåîèíôîðìàöèè ìîæíî âîñïîëüçîâàòüñÿ
èíòåðíåò-èñòî÷íèêàìè. Ïîñëå ïðîñìîòðà âèäåîðîëèêà,
ñòóäåíòàì ïðåäëàãàþò îñóùåñòâèòü àáçàöíî-ôðàçîâûé
ïåðåâîä. Âèäåîôèëüìû âîñïðîèçâîäÿò òå èëè èíûå ôàê-
òû èëè ïðîöåññû â âèäå ðåàëüíûõ ñïåöèàëüíûõ ñúåìîê
(äîêóìåíòàëüíûå ôèëüìû, "æèâîå" âèäåî) èëè òðåõìåð-
íîé êîìïüþòåðíîé ãðàôèêè. Îñíîâíûì ïðåèìóùåñòâîì
âèäåîôèëüìîâ ÿâëÿåòñÿ íàãëÿäíîñòü èíôîðìàöèè, áîëåå
äîñòóïíîé äëÿ âîñïðèÿòèÿ, ëåã÷å è áûñòðåå óñâàèâàåìîé.
Íà ñëåäóþùåì ýòàïå âûïîëíåíèÿ çàäàíèÿ, èñïîëüçóÿ
ìóëüòèìåäèéíóþ äîñêó ïðè ïîñëåäîâàòåëüíîì ïåðåâîäå,
ñòóäåíò ñàìîñòîÿòåëüíî ðåãóëèðóåò îòðåçêè ñîîáùåíèÿ,
êîòîðûå ïîñòåïåííî äîëæíû óâåëè÷èâàòüñÿ [7].

Ñòîèò îòìåòèòü, ÷òî îäíîé èç ôóíêöèé ìóëüòèìåäèé-
íûõ òåõíîëîãèé â ìåòîäè÷åñêîé ïîäãîòîâêå áóäóùèõ ïå-
ðåâîä÷èêîâ ÿâëÿåòñÿ ôóíêöèÿ êîíòðîëÿ, îñóùåñòâëÿåìàÿ
ïîñðåäñòâîì èíòåðàêòèâíûõ ñèñòåì îïðîñîâ, ñ ïîìîùüþ
êîòîðûõ ìîæíî ïîëó÷èòü òî÷íóþ è îïåðàòèâíóþ èíôîð-
ìàöèþ î ðåçóëüòàòàõ îáó÷åíèÿ ñòóäåíòîâ. Òàêèå ñèñòåìû
ñîäåðæàò â ñåáå áåñïðîâîäíûå ïóëüòû äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ, ïðèåìíèê è ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå äëÿ
ïðîâåäåíèÿ çàïëàíèðîâàííûõ èëè ñïîíòàííûõ îïðîñîâ è
áûñòðîé ïðîâåðêè îòâåòîâ.

Îöåíèâàíèå çíàíèé ñòóäåíòîâ ìîæåò ïðîèñõîäèòü àâ-
òîìàòè÷åñêè è áåç ïðÿìîãî ó÷àñòèÿ ïðåïîäàâàòåëÿ, ÷òî
ïîâûøàåò åãî îáúåêòèâíîñòü. Ïðè ýòîì ñàìûì ðàñïðî-
ñòðàíåííûì ÿâëÿåòñÿ ìåòîä òåñòèðîâàíèÿ. Íåîáõîäèìî
îòìåòèòü, ÷òî òåñòû ÿâëÿþòñÿ íå òîëüêî ñðåäñòâîì îöå-
íèâàíèÿ, íî è èíñòðóìåíòîì ñàìîïîäãîòîâêè è ñàìîêîíò-
ðîëÿ. Êîìïüþòåðíûå òåñòû äëÿ ïðîâåðêè çíàíèé ïî ïðàê-
òèêå ïåðåâîäà îòðàñëåâîé ëèòåðàòóðû ìîãóò âêëþ÷àòü
ìíîæåñòâåííûé âûáîð íà îïðåäåëåíèå ïåðåâîäà ëåêñè-
÷åñêîé åäèíèöû, ïðàâèëüíîå - íåïðàâèëüíîå óòâåðæäå-
íèå îòíîñèòåëüíî òåîðèè ïåðåâîäîâåäåíèÿ, âûáîð òðàíñ-
ôîðìàöèè, êîòîðàÿ ïðèìåíÿëàñü ïðè ïåðåâîäå ïðåäëî-
æåíèÿ.

Èñïîëüçîâàíèå ñðåäñòâ îáó÷åíèÿ íîâîãî ïîêîëåíèÿ â
ïðîôåññèîíàëüíî-ïðàêòè÷åñêîé ïîäãîòîâêå íå òðåáóåò
çíà÷èòåëüíîé âíåó÷åáíîé ïîäãîòîâêè, ïîñêîëüêó òðåáî-
âàíèÿ ê ïîäãîòîâêå íå ïðåâûøàþò êîìïåòåíöèé, êîòîðûå
äîñòàòî÷íî èìåòü ïðè èñïîëüçîâàíèè îáû÷íûõ òåõíè÷åñ-
êèõ ñðåäñòâ îáó÷åíèÿ. Ïî ìíåíèþ èññëåäîâàòåëåé, ýô-
ôåêòèâíîñòü ñîâðåìåííûõ ìóëüòèìåäèéíûõ ñðåäñòâ îáó-
÷åíèÿ, êîòîðàÿ îïðåäåëÿåòñÿ èõ èíòåðàêòèâíîñòüþ, ìî-
áèëüíîñòüþ, ìíîãîôóíêöèîíàëüíîñòüþ, çíà÷èòåëüíî
ïðåâûøàåò ýôôåêòèâíîñòü òðàäèöèîííûõ òåõíè÷åñêèõ
ñðåäñòâ îáó÷åíèÿ [8].

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ íàáëþäàåòñÿ òåíäåíöèÿ èñïîëüçî-
âàíèÿ â îáðàçîâàòåëüíîì ïðîöåññå ñèñòåì ìàøèííîãî

ïåðåâîäà (Computer Assisted Translation, CAT) - êîìïüþ-
òåðíûõ ïðîãðàìì, êîòîðûå îáåñïå÷èâàþò ïîñëåäîâà-
òåëüíûé ïåðåâîä òåêñòîâ, ó÷èòûâàÿ ìîðôîëîãè÷åñêèå,
ñèíòàêñè÷åñêèå è ñåìàíòè÷åñêèå ñâÿçè ÷ëåíîâ ïðåäëî-
æåíèÿ, è àâòîìàòèçèðóþò ðóòèííûå äåéñòâèÿ ïåðåâîä÷è-
êà, âûñâîáîæäàÿ âðåìÿ äëÿ âûïîëíåíèÿ èíòåëëåêòóàëü-
íûõ çàäà÷ [9, 10, 11, 12]. Âàæíîñòü îâëàäåíèÿ ïðîãðàì-
ìàìè ïî ñèñòåìå CAT áóäóùèìè ïåðåâîä÷èêàìè îãðîìíà,
ò.ê. îíè øèðîêî ïðèìåíÿþòñÿ îïûòíûìè ïðîôåññèîíàëà-
ìè è ïåðåâîä÷åñêèìè áþðî ïî âñåìó ìèðó.

Ñóùåñòâóþò òðè ðàçëè÷íûõ ïîäõîäà ïðè ïîñòðîåíèè
àëãîðèòìîâ ìàøèííîãî ïåðåâîäà: òðàäèöèîííûé, áàçè-
ðóþùèéñÿ íà ïðàâèëàõ (rule-based); ñòàòèñòè÷åñêèé, êî-
òîðûé îñíîâàí íà ñòàòèñòèêå (statistical-based); ãèáðèä-
íûé, êîòîðûé ñî÷åòàåò ïðåèìóùåñòâà äâóõ óïîìÿíóòûõ
âûøå è áàçèðóåòñÿ íà òåõíîëîãèè "ïàìÿòü ïåðåâîäîâ"
(Translation Memory) è ñèñòåìå óïðàâëåíèÿ òåðìèíîëî-
ãèåé (Terminology Management) - ÒÌ-òåõíîëîãèè [13].
Ïåðâûé ïîäõîä - òðàäèöèîííûé, åãî èñïîëüçóåò áîëü-
øèíñòâî ïðîåêòèðîâùèêîâ ñèñòåì ìàøèííîãî ïåðåâîäà
(PROMT, SYSTRAN è äð.). Êî âòîðîìó òèïó ïðèíàäëåæèò
ïîïóëÿðíûé ñåðâèñ - Ïåðåâîä÷èê Google
(translate.google.ru), êîòîðûé àíàëèçèðóåò ñòàòèñòèêó
ìåæúÿçûêîâûõ ñîîòâåòñòâèé, ñëîâîóïîòðåáëåíèå ñèí-
òàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé è ò.ï., à çàòåì èñïîëüçóåò åå âî
âðåìÿ âûáîðà âàðèàíòîâ ïåðåâîäà. Ýòîò ïðîöåññ ìîæíî
îïðåäåëèòü êàê "ñàìîîáó÷åíèå". Áëàãîäàðÿ ñïîñîáíîñòè
ñòàòèñòè÷åñêèõ è ãèáðèäíûõ ñèñòåì ìàøèííîãî ïåðåâîäà
îáó÷àòüñÿ âñëåäñòâèå íàêîïëåíèÿ ÿçûêîâûõ äàííûõ, êà-
÷åñòâî ïåðåâîäà â íèõ ïîâûøàåòñÿ ñ êàæäûì ñëåäóþùèì
ïåðåâåäåííûì òåêñòîì [14].

Òðåòèé òèï ïðåäñòàâëåí ñèñòåìîé ìàøèííîãî ïåðå-
âîäà SDL Trados [15], êîòîðàÿ ïîçâîëÿåò ñîçäàâàòü ïà-
ìÿòü ïåðåâîäîâ (àíãë. translation memory, TM, èíîãäà íà-
çûâàþò "íàêîïèòåëü ïåðåâîäîâ"), òî åñòü áàçû ïåðåâîäîâ,
ñîäåðæàùåé íàáîð ðàíåå ïåðåâåäåííûõ òåêñòîâ. Îäíà
çàïèñü â òàêîé áàçå äàííûõ ñîîòâåòñòâóåò "åäèíèöå ïå-
ðåâîäà" (àíãë. translation unit), çà êîòîðóþ îáû÷íî áåðåò-
ñÿ îäíî ïðåäëîæåíèå, àáçàö èëè íàçâàíèå [13, 16].

Ñèñòåìû ìàøèííîãî ïåðåâîäà, îñíîâàííûå íà ÒÌ-
òåõíîëîãèè, ïîääåðæèâàþò ìîäóëè îöåíêè êà÷åñòâà ïå-
ðåâîäà, äåéñòâèÿ ñ ìåòàäàííûìè, ðàçëè÷íûìè ôîðìàòà-
ìè è ò.ä. Áîëüøèíñòâî ïðîãðàìì äàþò âîçìîæíîñòü ïðî-
âåðÿòü îðôîãðàôèþ â ïåðåâîäå íà îñíîâå âñòðîåííûõ
ñðåäñòâ ïðîâåðêè îðôîãðàôèè èëè ïîäêëþ÷åííîãî ìîäó-
ëÿ ïðîâåðêè ïðàâîïèñàíèÿ Word. Â ôîðìàòû, ïîääåðæè-
âàåìûå òàêèìè ñèñòåìàìè, ìîæíî ïðåîáðàçîâàòü ôàéëû
áîëüøèíñòâà ïîïóëÿðíûõ òåêñòîâûõ ðåäàêòîðîâ.

Îïûò ïîëüçîâàòåëåé, ïðèìåíÿþùèõ TM-òåõíîëîãèè â
ïðîöåññå ïåðåâîäà è óïðàâëåíèÿ òåðìèíîëîãèåé, ñâèäå-
òåëüñòâóåò î çíà÷èòåëüíîì óëó÷øåíèè êà÷åñòâà ïåðåâî-
äîâ, ñîêðàùåíèè âðåìåíè (äî 50%) è ñíèæåíèè çàòðàò (äî
40%) íà ïåðåâîä [17]. Áëàãîäàðÿ ìíîãîêðàòíîìó èñïîëü-
çîâàíèþ ïåðåâåäåííûõ ìàòåðèàëîâ îáåñïå÷èâàåòñÿ óíè-
âåðñàëüíîñòü ñòèëÿ è òåðìèíîëîãèè, ñîêðàùàþòñÿ òðó-
äîçàòðàòû íà ïåðåâîä, âðåìÿ íà åãî âûïîëíåíèå è óìåíü-
øàåòñÿ ñòîèìîñòü ðàáîò.
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Îäíàêî, èñïîëüçîâàíèå ÈÊÒ-òåõíîëîãèé â ïðîöåññå
ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ
òðåáóåò ñîçäàíèÿ â âûñøåì ó÷åáíîì çàâåäåíèè îïðåäå-
ëåííûõ óñëîâèé:

◆ îðãàíèçàöèîííûõ - íàëè÷èå â âóçàõ ëèíãàôîí-
íûõ êàáèíåòîâ ñ äîëæíûì ïðîãðàììíûì îáåñïå÷åíèåì,
êîìïüþòåðíûõ êëàññîâ, ïîäêëþ÷åííûõ ê ñåòè Èíòåðíåò;
ïðîâåäåíèå ìàñòåð-êëàññîâ, ìåòîäè÷åñêèõ ñåìèíàðîâ
äëÿ ïðåïîäàâàòåëåé â âóçàõ;

◆ äèäàêòè÷åñêèõ - îáåñïå÷åíèå ïðîäóêòèâíîãî õà-
ðàêòåðà îáðàçîâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè áóäóùèõ ïåðå-
âîä÷èêîâ; ñèñòåìàòè÷åñêèé õàðàêòåð èñïîëüçîâàíèÿ ÈÊÒ
â ïðîöåññå ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè; èñïîëüçîâà-
íèå èííîâàöèîííûõ ìåòîäîâ, ñðåäñòâ è ôîðì îáó÷åíèÿ;

◆ ïåäàãîãè÷åñêèõ - óñèëåíèå ïðîôåññèîíàëüíîé
íàïðàâëåííîñòè ïðåïîäàâàíèÿ èíôîðìàöèîííûõ äèñ-
öèïëèí; âíåäðåíèå â ñîäåðæàíèå ïðîôåññèîíàëüíîé
ïîäãîòîâêè ïåðåâîä÷èêîâ, â ÷àñòíîñòè, âûáîðî÷íûõ äèñ-
öèïëèí, òàêèõ òåìàòè÷åñêèõ ìîäóëåé, êàê "Èñïîëüçîâà-
íèå îáðàçîâàòåëüíûõ ÈÊÒ-òåõíîëîãèé â ïåðåâîäå", "Òåî-
ðèÿ è ïðàêòèêà ìàøèííîãî ïåðåâîäà", "Ïðèíöèï ðàáîòû
ñîâðåìåííûõ ñèñòåì ìàøèííîãî ïåðåâîäà" è äð.;

◆ ïñèõîëîãè÷åñêèõ - îáåñïå÷åíèå çàèíòåðåñîâàí-
íîñòè ïðåïîäàâàòåëåé-ôèëîëîãîâ â ïðèìåíåíèè ñèñòåì
ìàøèííîãî ïåðåâîäà â îáðàçîâàòåëüíîì ïðîöåññå; âîñ-
ïèòàíèå ëè÷íîñòíûõ êà÷åñòâ áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ, òà-
êèõ êàê íàñòîé÷èâîñòü, ñïîñîáíîñòü ê ñàìîðàçâèòèþ è
ñàìîñîâåðøåíñòâîâàíèþ, äèñöèïëèíèðîâàííîñòü, ëî-
ãè÷íîñòü, êðèòè÷íîñòü è êðåàòèâíîñòü ìûøëåíèÿ, øèðî-
òà êðóãîçîðà.

Ñîâðåìåííàÿ æèçíü òðåáóåò ïåðåñìîòðà òðàäèöèîí-
íûõ ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ ïåðåâîä÷èêîâ çà ñ÷åò äîáàâëåíèÿ
ê íèì èííîâàöèîííûõ ìåòîäèê. Â ñòàòüå ïîêàçàíî, ÷òî îä-
íèì èç íàïðàâëåíèé ìîäåðíèçàöèè ñèñòåìû îáó÷åíèÿ
ÿâëÿåòñÿ ðàçðàáîòêà èííîâàöèîííûõ òåõíîëîãèé â îáðà-
çîâàíèè, ïðîâåðêà èõ ýôôåêòèâíîñòè, âûÿâëåíèå è àíà-
ëèç ïåäàãîãè÷åñêèõ çàêîíîìåðíîñòåé. Âíåäðåíèå èííî-
âàöèîííûõ òåõíîëîãèé â ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíûé ïðîöåññ
ïîçâîëÿåò ãîòîâèòü êîíêóðåíòîñïîñîáíûõ ñïåöèàëèñòîâ
ñ âûñîêèì óðîâíåì êâàëèôèêàöèè, êîòîðûé ñîîòâåòñòâó-
åò òðåáîâàíèÿì ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà, ñïåöèàëèñòîâ,
îáëàäàþùèõ òâîð÷åñêèì ìûøëåíèåì è ñòðåìëåíèåì ê
ïîñòîÿííîìó ïðîôåññèîíàëüíîìó ñîâåðøåíñòâîâàíèþ.
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